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See the notice on TED website

274781-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Services de nettoyage de logements, de bâtiments et de vitres – Glasreinigung 
München
OJ S 78/2026 22/04/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Bundesrepublik Deutschland, vertreten durch die Bundesministerin der Justiz und 
für Verbraucherschutz, diese vertreten durch die Präsidentin des Deutschen Patent- und 
Markenamtes
Adresse électronique: vergabestelle@dpma.de
Forme juridique de l’acheteur: Autorité publique centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Affaires économiques

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Glasreinigung München
Description: Das Verfahren umfasst Glasreinigungleistungen in den Dienstgebäuden des 
DPMA in der Zweibrückenstraße, Cincinnatistraße und Anzinger Straße in München. Die 
Leistungen sind erstmalig im Juni/Juli 2026 zu erbringen. Die Glasreinigung in den drei 
Dienstgebäuden ist in den Folgejahren jeweils einmal jährlich im Frühjahr (Mai - Juni) 
durchzuführen. Zusätzlich sind vierteljährlich (Februar, Juni, Oktober) bestimmte Glasflächen 
in öffentlichen Bereichen im Dienstgebäude Zweibrückenstraße zu reinigen. Die 
Vertragslaufzeit endet am 31. Dezember 2029.
Identifiant de la procédure: 340dc141-60e1-4e28-9580-33113b7c12c0
Identifiant interne: BUL 77/25
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90911000 Services de nettoyage de logements, de bâtiments 
et de vitres
Nomenclature complémentaire (cpv): 90911300 Services de nettoyage de vitres

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: München
Subdivision pays (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/274781-2026
mailto:vergabestelle@dpma.de
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2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Die Bieter 
müssen angeben, dass die Ausschlussgründe nach § 123 und § 124 GWB nicht vorliegen. 
Der Nachweis erfolgt im Wege der Eigenerklärung. Vgl. ergänzend Datei "Eigenerklärung & 
Angebotsschreiben"

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0000
Titre: Glasreinigung München
Description: Das Verfahren umfasst Glasreinigungleistungen in den Dienstgebäuden des 
DPMA in der Zweibrückenstraße, Cincinnatistraße und Anzinger Straße in München. Die 
Leistungen sind erstmalig im Juni/Juli 2026 zu erbringen. Die Glasreinigung in den drei 
Dienstgebäuden ist in den Folgejahren jeweils einmal jährlich im Frühjahr (Mai - Juni) 
durchzuführen. Zusätzlich sind vierteljährlich (Februar, Juni, Oktober) bestimmte Glasflächen 
in öffentlichen Bereichen im Dienstgebäude Zweibrückenstraße zu reinigen. Die 
Vertragslaufzeit endet am 31. Dezember 2029.
Identifiant interne: BUL 77/25

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90911000 Services de nettoyage de logements, de bâtiments 
et de vitres
Nomenclature complémentaire (cpv): 90911300 Services de nettoyage de vitres

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 42 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Die Bieter müssen zwei geeignete Referenzen über in den 
letzten drei Jahren ausgeführte Glasreinigungsleistungen benennen. Referenzen sind 
geeignet, wenn der Referenzauftrag nach Art und Umfang mit dem vorliegenden Auftrag 
vergleichbar ist. Ein Referenzauftrag ist nach Art und Umfang vergleichbar, wenn es sich um 
Glasreinigungsarbeiten (innen und außen, mit Rahmen) in Büro-/Verwaltungsgebäuden mit 
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vergleichbarer Quadratmeterzahl Glasfläche handelte. Diese Vergleichbarkeit muss sich aus 
der Beschreibung der im Referenzauftrag erbrachten Leistungen ergeben. Eine Referenz ist 
zudem nur dann geeignet, wenn der Referenzauftrag vertragsgemäß ausgeführt wurde und 
der Referenzauftraggeber bei einer etwaigen Überprüfung der angegebenen Referenz die 
vertragsgemäße Leistungserbringung bestätigen kann. Eine Pflicht des Auftraggebers zur 
Überprüfung der Referenz besteht nicht. Die Bieter haben in Bezug auf jede Referenz jeweils 
anzugeben • den Auftraggeber • den Auftragswert • den Erbringungszeitpunkt • Beschreibung 
der erbrachten Leistungen Die Bieter verpflichten sich, auf Anforderung des DPMA innerhalb 
von drei Werktagen einen Ansprechpartner des jeweiligen Referenzauftraggebers mit 
Telefonnummer und E-Mail-Adresse zu benennen. Die Bieter erklären sich mit einer 
Nachfrage des DPMA bei den jeweiligen Referenzauftraggebern einverstanden.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=853522

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=853522
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 22/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 2 Mois
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, certains documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Unterlagen können in den Grenzen des § 56 Abs. 2 VgV 
nachgefordert werden.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=853522
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=853522
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=853522
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Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer des Bundes beim 
Kartellamt
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Abs. 6 GWB durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend 
macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. Der Antrag ist 
unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Diese Regelungen zur Unzulässigkeit gelten nicht bei einem Antrag 
auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Abs. 1 Nr. 2 GWB. § 134 Abs. 1 
Satz 2 GWB bleibt unberührt.

8. Organisations

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Bundesrepublik Deutschland, vertreten durch die Bundesministerin der Justiz und 
für Verbraucherschutz, diese vertreten durch die Präsidentin des Deutschen Patent- und 
Markenamtes
Numéro d’enregistrement: 9910308320
Adresse postale: Zweibrückenstraße 12
Ville: München
Code postal: 80331
Subdivision pays (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Pays: Allemagne
Point de contact: Vergabestelle
Adresse électronique: vergabestelle@dpma.de
Téléphone: 000
Adresse internet: https://www.dpma.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Vergabekammer des Bundes beim Kartellamt
Numéro d’enregistrement: 022894990
Ville: Bonn
Code postal: 53123
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vk@bundeskartellamt.de
Téléphone: 000

mailto:vergabestelle@dpma.de
https://www.dpma.de
mailto:vk@bundeskartellamt.de
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Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 1d5139fa-2a29-42b5-be71-6e1b9b6f5bae  -  02
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 21/04/2026 09:07:35 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 274781-2026
Numéro de publication au JO S: 78/2026
Date de publication: 22/04/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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